
POMPE VOLUMETRICHE A DOPPIA VITE
Serie TS

Prodotti pompabili
- Fluidi alimentari e bevande, fluidi caseari, prodotti dolciari, fluidi farmaceutici e biotecnologici, prodotti cosmetici 

e di chimica fine.
- Fluidi con parti solide in sospensione che non devono essere danneggiati.
- Fluidi con gas in sospensione.

Principali impieghi
- Settore alimentare: succhi di frutta e verdure, concentrati di frutta e verdure, bevande anche con cellule in sospensione, 

sciroppi, alcolici, triturati di pomodoro, triturati di verdure, macedonie di frutta, minestre e preparati gastronomici, cioccolato 
e creme pasticcere, gelati.

- Settore latticini: latte, panna, formaggi fusi, yogurt, cagliata, ricotta.
- Settore cosmetico e farmaceutico: fluidi farmaceutici in genere, prodotti cosmetici, creme, gel e shampoo, detergenti.

La pompa volumetrica rotativa a doppia vite TS è realizzata interamente in acciaio inossidabile con superfici a contatto 
progettate secondo i più moderni requisiti di disegno igienico. 
Idonea per essere utilizzate nei principali settori quali il settore alimentare, lattiero caseario, cosmetico e farmaceutico, e 
per processi di lavaggio CIP e sterilizzazione SIP.
La sua realizzazione la rende ottima per il pompaggio di liquidi delicati, viscosi, e con solidi in sospensione, o per fluidi ad 
alta viscosità.
Idonea per elevate pressioni differenziali, ha un’ottima capacità di aspirazione ed un livello ridotto di pulsazioni; nessuna 
formazione di schiuma anche con elevato tenore di gas.
Dimensioni compatte in rapporto alle prestazioni erogate, elevata efficienza volumetrica, assenza di contaminazione del 
prodotto pompato e nessuna cessione di parti soggette ad usura.

PRODOTTI E PROCESSI

TWIN SCREW PUMPS 
TS series
The TS double screw volumetric pump is made entirely of stainless steel with contact surfaces designed according to the 
latest hygiene design requirements. 
Suitable for major industrial applications such as in the food, dairy, cosmetic and pharmaceutical sectors, and for CIP washing 
and SIP sterilization processes.
Its construction makes it excellent for pumping delicate, viscous liquids, and products containing suspended solids, or for 
high viscosity fluids.
Suitable for high differential pressures, it has an excellent suction capacity and a reduced level of pulsations; no foaming 
even with high gas content.
Compact dimensions in relation to the performance provided, high volumetric efficiency, no contamination of the pumped 
product and no transfer of parts subject to wear.

PRODUCTS AND PROCESSES

Pumping applications
- Liquid food and beverages, dairy fluids, confectionery products, pharmaceutical and biotechnological fluids, 

cosmetics and fine chemicals.
- Fluids with suspended solids that must not be damaged.
- Fluids with suspended gas.

Typical products
- Food sector: fruit and vegetable juices, purees and concentrates, beverages also with suspended particles, syrups, spirits,  

chopped tomatoes, chopped vegetables, fruit salads, thick soups and gastronomic preparations, chocolate and custards  
ice creams.

- Dairy sector: milk, cream, soft cheeses, yogurt, curds, ricotta.
- Cosmetic and pharmaceutical sector: general pharmaceutical fluids, cosmetics, creams, gel and shampoos, detergents.

POMPES VOLUMÉTRIQUES À DOUBLE VIS 
Série TS
La pompe volumétrique rotative à double vis TS est réalisée entièrement en acier inoxydable avec surfaces de contact 
conçues selon les règles les plus modernes de conception hygiénique. 
Indiquée pour l’utilisation dans les principaux secteurs, tels que le secteur alimentaire, laitier, cosmétique et pharmaceutique, 
et pour des processus de lavage NEP et stérilisation SEP.
Grâce à sa réalisation elle représente la solution optimale pour le pompage de liquides délicats, visqueux et avec des solides 
en suspension, ou bien pour des fluides à haute viscosité.
Indiquée en cas de pressions différentielles élevées, elle assure une excellente capacité d’aspiration et un niveau de 
pulsations réduit ; aucune formation de mousse, même avec une teneur en gaz élevée.
Dimensions compactes par rapport aux performances fournies, une efficacité volumétrique élevée, absence de toute 
contamination du produit pompé et aucun passage de parties sujettes à usure.

PRODUITS ET PROCESSUS

Produits pompables
- Fluides alimentaires et boissons, fluides fromagers, confiseries, fluides pharmaceutiques et biotechnologiques, 

produits cosmétiques et de chimie fine.
- Fluides avec parties solides en suspension qui ne doivent pas être endommagés.
- Fluides avec des gaz en suspension.

Principales utilisations
- Secteur alimentaire: jus de fruits et légumes, concentrés de fruits et légumes, boissons même avec des particules en 

suspension, sirops, boissons alcooliques, concassés de tomate, concassés de légumes, salades de fruits, soupes et 
préparations gastronomiques, chocolat et crèmes pâtissière, glaces.

- Secteur des produits laitiers: lait, crème, fromages à pâte fondue, yogourt, caillé, ricotta.
- Secteur cosmétique et pharmaceutique: fluides pharmaceutiques en général, produits cosmétiques, crèmes, gel et 

shampoing, détergents.

BOMBAS VOLUMÉTRICAS DE DOBLE HUSILLO
Serie TS

Productos bombeados
- Fluidos alimentarios y bebidas, productos lácteos, repostería, fluidos farmacéuticas y biotecnológicos, productos 

cosméticos y de química fina.
- Fluidos con partes sólidas en suspensión con no se deban dañar.
- Fluidos con gas disuelto.

Usos principales
- Sector alimentario: zumos de fruta y verdura, concentrados de fruta y verdura, bebidas incluso con pulpa en suspensión , 

jarabes, alcoholes,triturado de tomate, triturado de verdura, macedonia de frutas, menestras y preparados gastronómicos, 
chocolate y cremas pasteleras, helado.

- Sector lácteo: leche, nata- queso fundido, yogurt,cuajada, ricota.
- Sector cosmético y farmacéutico: fluidos farmacéuticos en general, productos cosméticos, cremas-gel y champú- detergentes.

La bomba volumétrica rotativa de doble husillo TS es de acero inoxidable y sus superficies en contacto cumplen los requisitos 
de diseño higiénico más modernos. 
Apta para su uso en los sectores alimentario, lácteo, de cosméticos y farmacéutico, así como para procesos de lavado CIP 
y esterilización SIP.
Por sus características de realización, es ideal para el bombeo de líquidos delicados, viscosos y con sólidos en suspensión 
o para fluidos de alta viscosidad.
Adecuada para altas presiones diferenciales, asegura una óptima capacidad de aspiración y un reducido nivel de pulsaciones. 
No se forma espuma, ni siquiera con alto contenido de gas.
Reducidas dimensiones en relación con las prestaciones ofrecidas, alta eficiencia volumétrica, ausencia de contaminación 
del producto bombeado y ningún tipo de cesión de las partes que sufren desgaste.

PRODUCTOS Y PROCESOSPRODUKTE UND VERFAHREN

Die Verdrängerpumpe mit doppelter Exzenterschnecke TS ist gänzlich aus Edelstahl, wobei die medienberührten Oberflächen 
nach den modernsten hygienischen Anforderungen ausgelegt sind. 
Für den Einsatz in den wichtigsten Bereichen wie Nahrungsmittel, milchverarbeitenden, Kosmetik- und Pharmaindustrie 
sowie für CIP- und SIP-Verfahren geeignet.
Dank ihrer Bauweise ist sie zur Förderung von empfindlichen, zähflüssigen und Flüssigkeiten mit schwebenden Feststoffen 
oder von hochviskosen Flüssigmedien ideal.
Für hohe Differenzdrücke geeignet, weist ein optimales Ansaugvermögen, geringe Druckstöße und absolut keine 
Schaumbildung auch bei hohem Gasgehalt auf.
Kompakte Bauweise, hervorragende Saugleistung, hoher Wirkungsgrad, keinerlei Verschmutzung des geförderten Produkts 
und keine Belastung durch Freisetzung von Verschleißteilen.

DOPPELSPINDELPUMPEN 
Baureihe TS

Einsatzgebiete
- Flüssige Lebensmittel und Getränke, Molkereiprodukte, Süßwaren, pharmazeutische und biotechnologische 

Fluide, Kosmetika und Feinchemie.
- Flüssigkeiten mit weichen Inhaltsstoffen die nicht beschädigt werden dürfen.
- Flüssigkeiten mit Gasanteilen.

Typische Produkte
- Lebensmittel: Frucht- und Gemüsesäfte, Pürees und Konzentrate, Getränke, auch mit gelösten Partikeln, Sirups, Spirituosen, 

zerkleinerte Tomaten, zerkleinertes Gemüse, Fruchtsalat, eingedickte Suppen und gastronomische Gerichte, Schokolade 
und Pudding, Eiskreme.

- Molkereiprodukte: Milch, ahne, Weichkäse, Joghurt,Quark, Ricotta.
- Kosmetische und pharmazeutische Produkte: flüssige pharmazeutische Basisprodukte, Kosmetika, Cremes, Gels und 

Shampoos, Reinigungsmittel.



CARATTERISTICHE

-	 Tutte le parti a contatto con il prodotto sono realizzate in AISI 316L con finitura superficiale inferiore a        
0,8 micron, sono progettate secondo i più moderni requisiti di disegno igienico EHEDG e certificate 3A.

-	 Supportazione realizzata completamente in acciaio inossidabile AISI 304.
-	 Sincronizzazione degli alberi mediante ruote dentate a profilo elicoidale ottimizzato.
-	 Alberi in acciaio inossidabile ad alta resistenza, supportati da cuscinetti in bagno d’olio.
-	 Tenute meccaniche singole o doppie flussate bilanciate igieniche.
-	 Connessioni standard serie DIN 11851/11864 e su richiesta Clamp, SMS, RJT, flange e speciali.
-	 Guarnizioni in EPDM, FPM e HNBR conformi al Reg. Eu. 1935/2004 ed FDA; altri materiali a richiesta.
-	 Albero motore con linguetta per accoppiamento tramite giunto elastico alla motorizzazione.
-	 Ampia gamma di opzioni disponibili per soddisfare tutte le richieste di mercato quali, trattamenti di indu-

rimento superficiale, installazione su base inox o su carrello, versione con intercapedine, by-pass, sensori 
di flusso o pressione.

Disponibili con diversi profili delle viti per fornire le migliori prestazioni in funzione del tipo di applicazione.
-	 Per alta portata.
-	 Per alta pressione.
-	 Per fluidi delicati con solidi in sospensione.

-	 All parts in product contact are made of AISI 316L with a surface finish less than 0.8 micron, designed 
according to the latest EHEDG hygiene requirements and approved to the US 3A sanitary standards.

-	 Support entirely made of AISI 304 stainless steel.
-	 Shaft synchronisation by means of optimised spiral profile toothed wheels.
-	 High resistance stainless steel shafts supported by oil bath bearings.
-	 Single or double flushed, balanced hygienic mechanical seals.
-	 Standard connections series DIN 11851/11864 and Clamp, SMS, RJT, flanges and special accessories 

on request.
-	 EPDM, FPM and HNBR gaskets compliant with EU Reg. 1935/2004 and FDA; other materials on request.
-	 Motor shaft with key for coupling with flexible coupling to the motor drive.
-	 Wide range of optional accessories available to meet all market requirements, such as surface harde-

ning treatments, stainless steel base or carriage installation, version with hollow space, by-pass, flow or 

Available with different screw profiles to provide the best performance according to the type of installation.
-	 For high capacity
-	 For high pressure
-	 For delicate fluids with suspended solids

FEATURESCARACTÉRISTIQUES

-	 Toutes les parties en contact avec le produit sont réalisées en acier AISI 316L avec finition de surface 
inférieure à 0,8 micron, elles sont conçues selon les dernières règles de conception hygiénique EHEDG et 
certifiées 3A.

-	 Support réalisé entièrement en acier inox AISI 304.
-	 Synchronisation des arbres au moyen de roulements à profil hélicoïdal optimisé.
-	 Arbres en acier inox à haute résistance, supportés par des roulements en bain d’huile.
-	 Garnitures mécaniques équilibrées hygiéniques simples ou doubles fluxées.
-	 Raccords standard série DIN 11851/11864 et sur demande Clamp, SMS, RJT, brides et raccords spéciaux.
-	 Joints en EPDM, FPM et HNBR conformes au Règles Eu. 1935/2004 et FDA ; autres matériaux sur 

demande.
-	 Arbre moteur avec clavette pour accouplement élastique à la motorisation.
-	 Une large gamme d’options est disponible pour satisfaire toutes les demandes de marché, comme par 

exemple des traitements de durcissement superficiel, installation sur base inox ou sur chariot, version 
avec double enveloppe, by-pass, capteurs de débit ou de pression.

Disponibles avec différents profils des vis pour fournir les meilleures performances en fonction du type 
d’application.
-	 Pour haut débit.
-	 Pour haute pression.
-	 Pour des fluides délicats, avec des particules en suspension.

CARACTERÍSTICAS

-	 Todas las partes en contacto con el producto están fabricadas en acero inoxidable AISI 316L con aca-
bado superficial inferior a 0,8 micras, estás proyectadas según los estándares higiénicos más modernos 
de acuerdo a estándares EHEDG y aprobadas según la norma sanitaria 3A.

-	 Soportes fabricados en acero inoxidable AISI 304.
-	 Sincronización de los ejes mediante engranajes de perfil helicoidal optimizados.
-	 Ejes de acero inoxidable de alta resistencia, soportados por cojinetes en baño de aceite.
-	 Cierres mecánicos simples o dobles fluidificados equilibrados e higiénicos.
-	 Conexiones estándar según DIN 11851/11864 y bajo pedido Clamp, SMS, RJT o bridas especiales.
-	 Juntas de estanqueidad en EPDM, FPM y HNBR conforme a Reg. EU 1935/2004 y FDA. Otros mate-

riales disponibles bajo pedido.
-	 Eje motor con chavetero para acoplamiento a la motorización mediante junta elástica de arrastre.
-	 Amplia gama de opciones disponibles para satisfacer todas las demandas del mercado tales como: 

tratamiento de endurecido superficial, instalación sobre bancada o carro transportable, cámaras de calen-
tamiento/enfriamiento, bypass, sensores de presencia de fluido y/o presión.

Disponible con diferentes perfiles de husillo para proporcionar las mejores prestaciones en función del tipo 
de aplicación.
-	 Para alto caudal
-	 Para alta presión
-	 Para fluidos delicados con sólidos en suspensión

-	 Alle produktberührten Teile aus AISI 316L mit einer hohen Oberflächengüte (Ra < 0,8 µm), Konstruktion 
gemäß der aktuellen EHEDG Hygienevorschriften und zertifiziert nach 3A US-Lebensmittelstandard.

-	 Lagergehäuse komplett aus AISI 304 Edelstahl.
-	 Wellensynchronisation durch einfachschrägverzahnte Zahnräder.
-	 Hochfeste Edelstahlwellen, gelagert in ölgeschmierten Lagern.
-	 Einfach- oder doppeltwirkende gespülte, entlastete hygienische Gleitringdichtungen.
-	 Standard Anschlüsse nach DIN 11851/11864 und Clamps, SMS, RJT, Flansche und Spezialausführungen 

auf Anfrage.
-	 EPDM, FPM und HNBR Dichtungen nach EU Vorschrift 1935/2004 und FDA konform, weiter Werkstoffe 

auf Anfrage.
-	 Antriebswelle mit Passfederverbindung und flexibler Kupplung zur Anbindung des Antriebsmotors.
-	 Große Anzahl von Optionen verfügbar um unterschiedlichste Marktanforderungen zu erfüllen, wie gehärtet 

Oberflächen, Edelstahlgrundplatte, fahrbare Ausführung, Version mit Motorabdeckung, Bypass, Durchflus-
smessung oder Drucksensoren.

Unterschiedliche Spindelprofile verfügbar, um je nach Einsatzfall die beste Performance zu erreichen.
-	 Für hohe Fördermengen.
-	 Für Hochdruck.
-	 Für sensible Fördermedien mit weichen Inhaltsstoffen.

MERKMALE



PRESTAZIONI E DATI TECNICI

Portate da 0 - 20 m3/h TS65;
          0 - 50 m3/h TS80;
          0 - 150 m3/h TS100.
Pressione differenziale fino a 16 bar

TENUTE MECCANICHE
Le pompe a doppia vite serie TS possono essere allestite in differenti configurazioni di tenuta d’albero:

A - TENUTA MECCANICA SINGOLA
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Caratteristiche di funzionamento con acqua pulita a 20°C

B - TENUTA MECCANICA DOPPIA FLUSSATA

La tenuta meccanica singola è di tipo a cartuccia igienica bilanciata ed è l’esecu-
zione base per applicazioni a bassa velocità di rotazione e/o in presenza di prodotti 
non viscosi.

MATERIALI:
- Carburo di silicio / Carburo di silicio 
- Guarnizioni sagomate in: EPDM, HNBR, FPM ed a richiesta in FFKM

Questa esecuzione può essere allestita anche con quench esterno di raffredda-
mento con anello di tenuta radiale.

La tenuta meccanica doppia è di tipo a cartuccia igienica bilanciata ed è la soluzio-
ne ottimale per tutte le applicazioni a bassa velocità con fluidi di processo viscosi e 
processo CIP a velocità di rotazione elevata.

MATERIALI:
- Carburo di silicio / Carburo di silicio 
- Guarnizioni sagomate in: EPDM, HNBR, FPM ed a richiesta in FFK

Pressione massima 16 bar (fino a 25 bar in esecuzione 
speciale).
Temperatura di processo -10°C ÷ 140°C
Viscosità prodotto fino 1.000.000 cP

PERFORMANCE AND TECHNICAL DATA

MECHANICAL SEALS
The TS range twin screw pumps can be supplied with different shaft seals according to the application:

B - DOUBLE FLUSHED MECHANICAL SEAL
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Operating features with clean water at 20°C

Capacity 0 - 20 m3/h TS65;
        0 - 50 m3/h TS80; 
        0 - 150 m3/h TS100.
Differential pressure up to 16 bar

Maximum pressure 16 bar (up to 25 bar for special 
execution). 
Process temperature -10°C ÷ 140°C
Product viscosity up to 1.000.000 cP

A - SINGLE MECHANICAL SEAL

The single mechanical seal is a balanced hygienic cartridge type and is standard for 
low rotation speed applications and/or with non-viscous products.

MATERIALS:
- Silicon carbide / Silicon carbide 
- Moulded gaskets in: EPDM, HNBR, FPM and, on request, FFKM

This execution can also be set up with an external cooling quench, using an optional 
radial seal ring.

The double mechanical seal is a balanced hygienic cartridge type. The ideal solution 
for all low speed applications with viscous process fluids and high rotational speed 
CIP processes. 

MATERIALS:
- Silicon carbide / Silicon carbide 
- Moulded gaskets in: EPDM, HNBR, FPM and, on request, FFKM

PERFORMANCES ET DONNÉES TECHNIQUES
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Caractéristique de fonctionnement avec de l’eau propre à 20 °C

Débits 0 - 20 m3/h TS65;
      0 - 50 m3/h TS80; 
      0 - 150 m3/h TS100
Differential pressure up to 16 bar

Pression maximale 16 bar (jusqu’à 25 bar pour exe-
cution spéciale). 
Température de processus -10°C ÷ 140°C
Viscosité du produit jusqu’à 1.000.000 cP

GARNITURES MÉCANIQUES
Les pompes à double vis série TS peuvent être assemblées avec différentes configurations d’étanchéité de l’arbre:

A - GARNITURE MÉCANIQUE SIMPLE

La garniture mécanique simple est de type à cartouche hygiénique équilibrée 
et elle représente l’exécution de base pour des applications à basse vitesse de 
rotation et/ou en présence de produits non visqueux.

MATÉRIAUX:
- Carbure de silicium / Carbure de silicium
- Joints façonnés en: EPDM, HNBR, FPM et sur demande en FFKM

Cette exécution peut être aménagée aussi avec quench externe de refroidisse-
ment avec bague d’étanchéité radiale.

B - GARNITURE MÉCANIQUE DOUBLE FLUXÉE 

La garniture mécanique double est de type à cartouche hygiénique équilibrée et 
elle représente la solution optimale pour toutes les applications à basse vitesse 
avec des fluides de processus visqueux et processus NEP à vitesse de rotation 
élevée.

MATÉRIAUX:
- Carbure de silicium / Carbure de silicium
- Joints façonnés en: EPDM, HNBR, FPM et sur demande en FFKM

PRESTACIONE Y DATOS TÉCNICOS
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Características de funcionamiento con agua limpia a 20°C

Caudales: 0, 20 m3/h TS65;
         0, 50 m3/h TS80;
         0, 150 m3/h TS100
Presiones diferenciales hasta 16 bar

Presión máxima 16 bar (hasta 25 bar con ejecución 
especial).
Temperatura de trabajo -10°C ÷ 140°C
Viscosidad de producto hasta 1.000.000 cP

CIERRES MECÁNICOS
Las bombas de doble husillo de la serie TS pueden suministrarse con diferentes configuraciones de estanqueidad 
para los ejes de la bomba:
A, CIERRE MECÁNICO SIMPLE

El cierre mecánico simple es de tipo cartucho higiénico equilibrado y es la eje-
cución básica para aplicaciones de baja velocidad de rotación y/o con presen-
cia de productos no viscosos.

MATERIALES:
- Carburo de silicio/Carburo de silicio 
- Juntas preformadas en: EPDM, HNBR, FPM y bajo pedido de FFKM

Esta ejecución puede ser suministrada también con quench externo de refri-
geración con anillo de cierre radial.

B, CIERRE MECÁNICO DOBLE FLUIDIFICADO 

El cierre mecánico doble es de tipo cartucho higiénico equilibrado y es la solución 
óptima para todas las aplicaciones a baja velocidad con fluidos de proceso visco-
sos y lavado CIP a velocidades de rotación elevadas.

MATERIALES:
- Carburo de silicio/Carburo de silicio 
- Juntas preformadas en: EPDM, HNBR, FPM y bajo pedido de FFKM

LEISTUNGSBEREICH UND TECHNISCHE DATEN
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Betriebspunkte dargestellt für Wasser bei 20°C

Fördermengen 0, 20 m3/h TS65;
             0, 50 m3/h TS80;
             0, 150 m3/h TS100
Differenzdrücke bis zu 16 bar

Maximaler Druck 16 bar (bis 25 bar für spezielle 
Ausführung).
Prozesstemperaturen -10°C ÷ 140°C
Viskosität bis 1.000.000 mPas

GLEITRINGDICHTUNGEN
Die TS-Doppelspindelpumpe kann mit unterschiedlichsten Wellenabdichtungen, je nach Anwendung, ausgerüstet 
werden:

A, EINFACHWIRKENDE GLEITRINGDICHTUNG

Die einfachwirkende entlastete Gleitringdichtung in hygienischer Cartridge-
Bauweise wird als Standarddichtung bei Anwendungen mit niedrigen Drehzahlen 
und/oder niederviskosen Produkten eingesetzt.

WERKSTOFFE:
- Siliziumkarbid / Siliziumkarbid
- Formringe in EPDM, HNBR, FPM und auf Anfrage FFKM

Diese Ausführung kann auch mit einer externen Kühl-Quenchkammer durch 
einen Radialwellendichtung ausgerüstet werden.

B, DOPPELTWIRKENDE GESPÜLTE GLEITRINGDICHTUNG 

Die doppeltwirkende entlastete Gleitringdichtung in hygienischer Cartridge-Bauweise 
ist die ideale Lösung für Anwendungen mit niedrigen Drehzahlen und viskosen Pro-
dukten und hohen Drehzahlen während des CIP-Prozesses.

WERKSTOFFE:
- Siliziumkarbid / Siliziumkarbid
- Formringe in EPDM, HNBR, FPM und auf Anfrage FFKM
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Tutte le indicazioni, i dati e le raffigurazioni (comunque ese-
guite) riportate nella presente pubblicazione sono indicative 
e non vincolanti. C.S.F. INOX non assume garanzia od obbli-
gazione alcuna per l’utilizzo del presente documento e per le 
informazioni in esso riportate. In particolare non garantisce 
omissioni od errori dei dati e dei disegni qui riportati. Si precisa 
che i dati tecnici, le informazioni e le raffigurazioni  riportate nel 
presente documento mantengono un valore puramente indi-
cativo ed approssimativo. C.S.F. INOX si riserva in qualsiasi 
momento e senza preavviso di modificare i dati, i disegni e le 
informazioni riportate nel presente documento. co
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Pompa 
tipo DNa DNm A C D E F G H I J K M N R S T U V Z

TS 65 80 65 225 201 37 116 115.5 354 109 103.5 5.5 579 152 192 219 11 54 20 22.5 6

TS 80 100 80 280 283 18 134 147 435 178 164 14 715 300 340 311 14 72 32 35 10

TS 100 125 100 395 308 43 221 199.5 572 192 164 27.5 967 300 340 364 14 129 45 48.5 14

S 4 fori

DIMENSIONI DI INGOMBRO
DN = Raccordo femmina DIN 11851 - Misure non impegnative - esec. con motori standard IEC/EN

All the instructions, data and representations (in whatever way 
executed) listed in this publication are indicative and do not bin-
ding. C.S.F. does not stand surety or undertake any obligation 
for the utilisation of this document and for the information con-
tained. In particular, it does not guarantee against omissions or 
errors of the data and drawings here indicated.
Notice that the technical specifications, information and repre-
sentations in this document are merely indicative and appro-
ximate.
C.S.F. INOX reserves the right at any moment and without 
notice to modify the data, drawings and information indicated 
in this document. co
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Pump 
type DNa DNm A C D E F G H I J K M N R S T U V Z

TS 65 80 65 225 201 37 116 115.5 354 109 103.5 5.5 579 152 192 219 11 54 20 22.5 6

TS 80 100 80 280 283 18 134 147 435 178 164 14 715 300 340 311 14 72 32 35 10

TS 100 125 100 395 308 43 221 199.5 572 192 164 27.5 967 300 340 364 14 129 45 48.5 14

S 4 holes

OVERALL DIMENSIONS 
Dimensions not binding - DN = DIN 11851 male threaded connections with standard IEC/EN motors
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Toutes les indications, les données et les représentations 
(exécutées de toutes façons) reportées dans cette publication 
sont indicatives et ne sont pas contraignantes. C.S.F. INOX 
n’assume aucune garantie, ni obligation, sur l’exploitation de 
ce document ni sur les informations qu’il reporte. En particu-
lier, C.S.F. INOX ne répond pas des omissions ou des erreurs 
des données et des dessins reportés ici. Il est précisé que les 
données techniques, les informations et les représentations 
reportées dans ce document ont seulement une valeur pure-
ment indicative et approximative. C.S.F. INOX se réserve le 
droit de modifier à tout moment et sans préavis les données, 
les dessins et les informations reportées dans ce document.

DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT
Mesures non contractuelles - DN = Raccords femelle DIN 11851 - Exécution avec moteur standard IEC - EN

Pompe DNa DNm A C D E F G H I J K M N R S T U V Z

TS 65 80 65 225 201 37 116 115.5 354 109 103.5 5.5 579 152 192 219 11 54 20 22.5 6

TS 80 100 80 280 283 18 134 147 435 178 164 14 715 300 340 311 14 72 32 35 10

TS 100 125 100 395 308 43 221 199.5 572 192 164 27.5 967 300 340 364 14 129 45 48.5 14

S 4 trous

Todas las otras indicaciones, datos y representaciones realiza-
das que incluye la presente publicación son indicativos y no con-
stituyen ningún vínculo. C.S.F. INOX no acepta ninguna garantía 
ni obligación por la utilización del presente documento, por lo que 
se refiere a la información aquí incluida. Pero sobretodo declina 
cualquier tipo de responsabilidad por omisiones y/o errores en los 
datos y dibujos del documento. Se precisa que los datos técnicos, 
la información y las representaciones incluidas en el presente 
documento son de  un valor puramente indicativo y aproximado. 
C.S.F. INOX se reserva el derecho de poder modificar los datos, 
los dibujos y la información del presente documento en cualquier 
momento y sin necesidad de aviso previo. co
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Bomba DNa DNm A C D E F G H I J K M N R S T U V Z

TS 65 80 65 225 201 37 116 115.5 354 109 103.5 5.5 579 152 192 219 11 54 20 22.5 6

TS 80 100 80 280 283 18 134 147 435 178 164 14 715 300 340 311 14 72 32 35 10

TS 100 125 100 395 308 43 221 199.5 572 192 164 27.5 967 300 340 364 14 129 45 48.5 14

S 4 aguj.

DIMENSIONES 
Cotas aproximadas, DN = Rosca macho DIN, 11851, Ejec. con motores estándar IEC-EN
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Pumpentyp DNa DNm A C D E F G H I J K M N R S T U V Z

TS 65 80 65 225 201 37 116 115.5 354 109 103.5 5.5 579 152 192 219 11 54 20 22.5 6

TS 80 100 80 280 283 18 134 147 435 178 164 14 715 300 340 311 14 72 32 35 10

TS 100 125 100 395 308 43 221 199.5 572 192 164 27.5 967 300 340 364 14 129 45 48.5 14

S 4 Löcher

ÄUßERE ABMESSUNGEN 
Unverbindliche Maßangaben, DN = Gewindestutzen DIN 11851, Ausf. mit Standardmotoren IEC, EN

Alle Angaben, Daten und Darstellungen (in welcher Form 
auch immer), die in diesem Dokument aufgeführt sind, sind 
indikativ und nicht bindend. C.S.F. bürgt nicht und geht keine 
Verpflichtung ein für die Nutzung dieses Dokuments und die 
darin enthaltenen Informationen. Insbesondere garantiert C.S.F. 
nicht gegen Auslassungen oder Fehler der hier angegebenen 
Daten und Zeichnungen. Beachten Sie, dass die technischen 
Spezifikationen, Informationen und Darstellungen in diesem 
Dokument lediglich indikativ und annähernd und daher nicht 
zwingend exakt sind. Die C.S.F. INOX behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung die in diesem Doku-
ment angegebenen Daten, Zeichnungen und Informationen zu 
ändern.


